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Modification no 002 apportée à la DEMANDE D’INFORMATION (DI) – NAVIRE POLYVALENT 
 
La modification no 002 est soulevée afin de : 
 
(1) répondre aux questions soumises par l’industrie.  Se reporter au document Lot 002 de 

questions et de réponses ci-joint. 
 
 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES. 
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English (Voir questions et réponses en français ci-dessous.) 
 

No. Question (Q) Answer (A) 
Q3 Document: Request For Information Page 1 of 1, Solicitation Closes 

Is it possible to extend the closing date to the RFI by 1 or 2 weeks?  
 

A3 No, an extension to the RFI (Solicitation No. F7013-160064/A) is not possible. 
 
However as this is only a request for information and no Contract will result in this 
process, industry may provide information to Canada after the closing date. There is 
no guarantee that information received after the closing date will be taken into 
consideration. 
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Français (See questions and answers in English above.) 
 

No. Question (Q) Réponse (R) 
Q3 Document: Demande d’information Page 1 de 1, Clôture de l'invitation 

Est-il possible de repousser la date de clôture de la demande d'information (DI) d'une 
ou deux semaines?  
 
 

R3 Non, une prolongation de la DI (demande de soumission no F7013-160064/A) n'est 
pas possible. 
 
Cependant, comme ce n'est qu'une demande d'information et qu'aucun contrat ne 
résultera de ce processus, l'industrie peut fournir de l'information au Canada après la 
date de clôture. Il n'y a aucune garantie que les renseignements reçus après la date 
de clôture seront pris en compte. 
 

 


